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1֮ הִרְאַנִי
Показал–мне
H7200

יְהוָה֒
Яхве
H3068

וְהִנֵּ֗ה
и–вот
H2009

֙ שְׁנֵי
две
H8147

דּוּדָאֵי֣
корзины
H1736

ים תְאֵנִ֔
смокв
H8384

ים מוּעָדִ֕
поставленные
H3259

לִפְנֵי֖
пред–лицом
H6440

הֵיכַל֣
храма
H1964

יְהוָה֑
Яхве
H3068

אַחֲרֵ֣י
после

הַגְל֣וֹת
изгнания
H1540

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносором
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царём
H4428

ל בָּבֶ֡
Вавилона
H0894

אֶת־
—
H0853

יְכָנְיָה֣וּ
Йехонию
H3204

בֶן־
сына

ים יְהוֹיָקִ֣
Йехоякима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָה֩
Иуды
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

י שָׂרֵ֨
князей
H8269

ה יְהוּדָ֜
Иуды
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

הֶחָרָ֤שׁ
ремесленников
H2796

וְאֶת־
и–
H0853

הַמַּסְגֵּר֙
кузнецов
H4525

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Иерусалима
H3389

וַיְבִאֵ֖ם
и–привёл–их
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

Господь показал мне: и вот, две корзины со смоквами поставлены пред храмом Господним, после того, как 
Навуходоносор, царь Вавилонский, вывел из Иерусалима пленными Иехонию, сына Иоакимова, царя 
Иудейского, и князей Иудейских с плотниками и кузнецами и привел их в Вавилон:

הַדּ֣וּד2
Корзина
H1731

ד אֶחָ֗
одна
H0259

תְּאֵנִים֙
смоквы
H8384

טֹב֣וֹת
хорошие

ד מְאֹ֔
очень
H3966

כִּתְאֵנֵי֖
как–смоквы
H8384

הַבַּכֻּר֑וֹת
ранние
H1073

וְהַדּ֣וּד
и–корзина
H1731

ד אֶחָ֗
одна
H0259

תְּאֵנִים֙
смоквы
H8384

רָע֣וֹת
плохие

ד מְאֹ֔
очень
H3966

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

אָכַ֖לְנָה תֵֽ
будут–съедены
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
от–плохости
H7455

ס
—

одна корзина была со смоквами весьма хорошими, каковы бывают смоквы ранние, а другая корзина - со 
смоквами весьма худыми, которых по негодности их нельзя есть.

אמֶר3 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

י אֵלַ֗
ко–мне
H0413

ה־ מָֽ
что–
H4100

ה אַתָּ֤
ты

רֹאֶה֙
видишь
H7200

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремия
H3414

וָאֹמַ֖ר
И–сказал–я
H0559

תְּאֵנִי֑ם
смоквы
H8384

הַתְּאֵנִי֤ם
смоквы
H8384

הַטֹּבוֹת֙
хорошие

טֹב֣וֹת
хорошие

ד מְאֹ֔
очень
H3966

רָעוֹת֙ וְהָֽ
а–плохие

רָע֣וֹת
плохие

ד מְאֹ֔
очень
H3966

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
будут–съедены
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
от–плохости
H7455

פ
—

И сказал мне Господь: что видишь ты, Иеремия? Я сказал: смоквы, смоквы хорошие - весьма хороши, а 
худые - весьма худы, так что их нельзя есть, потому что они очень нехороши.

י4 וַיְהִ֥
И–было
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было ко мне слово Господне:
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ה־5 כֹּֽ
Так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

כַּתְּאֵנִ֥ים
как–смоквы
H8384

הַטֹּב֖וֹת
хорошие

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

ן־ כֵּֽ
так–

יר אַכִּ֞
признаю

אֶת־
—
H0853

גָּל֣וּת
изгнанников
H1546

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

ר אֲשֶׁ֨
которых

חְתִּי שִׁלַּ֜
Я–послал
H7971

מִן־
из–

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

הַזֶּ֛ה
этого
H2088

רֶץ אֶ֥
в–землю
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
Халдеев
H3778

ה׃ לְטוֹבָֽ
к–добру

так говорит Господь, Бог Израилев: подобно этим смоквам хорошим Я признаю хорошими переселенцев 
Иудейских, которых Я послал из сего места в землю Халдейскую;

י6 וְשַׂמְתִּ֨
И–поставлю

עֵינִי֤
глаза–Мои

עֲלֵיהֶם֙
над–ними

ה לְטוֹבָ֔
к–добру

ים וַהֲשִׁבֹתִ֖
и–возвращу–их
H7725

עַל־
на–

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

הַזֹּ֑את
эту
H2063

וּבְנִיתִים֙
и–построю–их
H1129

א ֹ֣ וְל
и–не–
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
разрушу
H2040

ים וּנְטַעְתִּ֖
и–насажу–их
H5193

א ֹ֥ וְל
и–не–
H3808

אֶתּֽוֹשׁ׃
искореню
H5428

и обращу на них очи Мои во благо им и возвращу их в землю сию, и устрою их, а не разорю, и насажду их, а 
не искореню;

7֩ וְנָתַתִּי
И–дам
H5414

ם לָהֶ֨
им

ב לֵ֜
сердце

לָדַ֣עַת
познать
H3045

י אֹתִ֗
Меня
H0853

כִּ֚י
что–

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

וְהָיוּ־
и–будут–
H1961

לִ֣י
Мне

ם לְעָ֔
народом

י וְאָנֹ֣כִ֔
и–Я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָהֶ֖ם
им

ים לֵאלֹהִ֑
Богом
H0430

י־ כִּֽ
ибо–

בוּ יָשֻׁ֥
возвратятся
H7725

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

בְּכָל־
всем–
H3605

ם׃ לִבָּֽ
сердцем–своим

ס
—

и дам им сердце, чтобы знать Меня, что Я Господь, и они будут Моим народом, а Я буду их Богом; ибо они 
обратятся ко Мне всем сердцем своим.

וְכַתְּאֵנִים8֙
А–как–смоквы
H8384

רָע֔וֹת הָֽ
плохие

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
будут–съедены
H0398

עַ מֵרֹ֑
от–плохости
H7455

כִּי־
ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

ן כֵּ֣
так

תֵּן אֶ֠
отдам
H5414

אֶת־
—
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Цидкияху
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֤ה
Иуды
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

֙ שָׂרָיו
князей–его
H8269

׀וְאֵת֣ 
и–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Иерусалима
H3389

הַנִּשְׁאָרִים֙
оставшихся
H7604

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

את הַזֹּ֔
этой
H2063

ים וְהַיֹּשְׁבִ֖
и–живущих
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

А о худых смоквах, которых и есть нельзя по негодности их, так говорит Господь: таким Я сделаю Седекию, 
царя Иудейского, и князей его и прочих Иерусалимлян, остающихся в земле сей и живущих в земле 
Египетской;

וּנְתַתִּים9֙
И–отдам–их
H5414

]לזועה[
—
H2113

)לְזַעֲוָה֣(
в–ужас
H2189

ה לְרָעָ֔
к–злу

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царств
H4467

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ה לְחֶרְפָּ֤
в–поругание
H2781

֙ וּלְמָשָׁל
и–в–притчу
H4912

לִשְׁנִינָה֣
в–насмешку
H8148

ה וְלִקְלָלָ֔
и–в–проклятие
H7045

בְּכָל־
во–всех–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
местах
H4725

ׁר־ אֲשֶֽ
куда–

אַדִּיחֵ֥ם
изгоню–их
H5080

ׁם׃ שָֽ
туда
H8033

и отдам их на озлобление и на злострадание во всех царствах земных, в поругание, в притчу, в посмеяние и 
проклятие во всех местах, куда Я изгоню их.
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חְתִּי10 וְשִׁלַּ֣
И–пошлю
H7971

ם בָ֔
на–них

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֖
меч
H2719

אֶת־
—
H0853

הָרָעָב֣
голод
H7458

וְאֶת־
и–
H0853

בֶר הַדָּ֑
мор
H1698

עַד־
до–
H5704

תֻּמָּם֙
истребления–их
H8552

מֵעַל֣
с–

ה הָאֲדָמָ֔
земли
H0127

אֲשֶׁר־
которую–

תִּי נָתַ֥
Я–дал
H5414

לָהֶ֖ם
им
H1992

ם׃ וְלַאֲבוֹתֵיהֶֽ
и–отцам–их
H0001

פ
—

И пошлю на них меч, голод и моровую язву, доколе не истреблю их с земли, которую Я дал им и отцам их.
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